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Apartado: 3187-1000 San José, Cosla Rica.

San José, Costa Rica, 17 de abril de 1998.

Sefioras
Mercedes de Ulloa y Ana Isabel Soto Q.

Queridas Hermanas en Cristo Seflor:

A 1a luz del Espiritu Santo , y después de leer el “ Diario Espiritual de la Llama de Amor
del Corazén Ilnmaculado de Marfa”, he i do y ditad en su
contenido, y no encuentro en ¢l nada que atente contra la moral y la Doctrina de la Fe. Por
el contrario, considero que es un libro que servird para profundizar en los deberes de la
vida cristiana, calentando con esa Llama de Amor, Llama que que ilumina y calienta en el
Corazén de Maria a todos sus hijos.

Por lo tanto, apruebo la publicacién de tan bello mensaje, que servira para la edificacién
de has almas, i i dolas con esa eterna Llama de Amor, que no es otra cosz, que
el Amor de Jesus, en el Corazén del inmaculado Corazén de Maria.

Les saluda y bendice su_hermano y servidor,

*%‘w_m Lo i -
Antoni 0yo Caldero

Obispo Auxiliar de San José

San José, Costa Rica, April 17th, 1998

Mrs Mercedes de Ulloa and Ana Isabel Solo Q.

Dear sisters in Jesus Christ Our Lord :

Under the inspiration of the Holy Spirit, and after reading the Spiritual

Diary of the Flame of Love of the Immaculate Heart of Mary, [ thought

and meditated deeply upon its contents. I find nothing in it which could

affect negatively Morals or the doctrine of the Faith. On the contrary, 1

am of the opinion that this book will be useful to learn more about the

duties of the christian life, a book burning with this Flame of Love, a

Flame which brings light and comfort for all Mary’s children in her

Heart.

Accordingly, I accept the publication of such a beautiful message, which

will enhance the spiritual well-being of many a soul, enlightening them

by this eternal Flame of Love, which is nothing short of the Love of Jesus

in the Immaculate Heart of Mary.

Please receive both my greetings and blessing. Your brother and servant.
Antonio Troyo Calderon Auxiliary bishop of San José

- VIII -



DIGCES LS X

CURAA ERPISCOPAL
Tel 271 05 20
Hisnegra (An)

a Ceja 6 de febrero de 1996

La Ceja, february 6th, 1996
Mrs BEATRIZ CASAS DE TAVERA
Santafé de Bogota

I have received the booklet « CENACLES OF PRAYERS »
that you sent me. I thank you whole-heartedly for it.

1 have read this little book with great interest and benefit.
Most certainly the Heart of Mary is flaming with this Love
of God that the Holy-Spirit gave her in fullness. We
christians are called to light up our hearts with the Flames
of Love of the Heart of Mary.

Once again, may God reward you. God bless You.

+ FLAVIO CALLE ZAPATA

Bishop of Sonson Rionegro
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Arzobispado de Guayaquil

Agarmds 154 - Tolblsoss s08-r78 - E38-8r8
BULTADUIL - REAADOR

OOATENNC NOLESTARTIOO DE LA ARQUITTOOENIE TN (RLAYAQUTL
Pasds ixprisires o1 Follato intitulade "LLAMA TE ANCR THL TEVACULADO
CORATON IE EARTA®, tredusids sl sspafol por sl E.P. Oabriel Boma, B.J.

Garaguil, 15 da Agosie de 1987, festivided 4 la Lemmoifn ds la
B. Tirges Bar{s.

Archdiocese of Guayaquil
Guayaquil, Ecuador

The ecclesial Government for the Archdiocese of Guayaquil

Permission has hereby been granted for the printing of the booklet
entitled « Flame of Love of the Immaculate Heart of Mary »,
translated into spanish by Father Gabriel Rona, S. J.

Guayaquil, August 15th, 1987, on the feast of the Assumption of
the Blessed Virgin Mary.
+ Gabriel Dias Cueva
auxiliary bishop
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Mexico, F.D., September 13th, 1991
Mrs Ana Maria Trujillo de Moreno
Mexico, F.D.
Dear Mrs Trujillo
Following our private interview, and in answer to your kind request, it is
with pleasure that I send to you my blessing in writing, asking the Lord
that He helps you in both Marial apostolates that you want to establish :
« The GRIGNION DE MONTFORT CENTRE » for the training of
many Grignions de Montfort, and THE FLAME OF LOVE OF THE
IMMACULATE HEART OF MARY.
I wish that both apostolates keep on promoting and intensifying the true
devotion to the Most Holy Virgin in order that we should make a public
demonstration by our life that we are truly her children.
Your faithful servant in Jesus Christ

+ ERNESTO CARDINAL CORIPIO AHUMADA
ARCHBISHOP PRIMAT OF MEXICO
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THE DIARIO EDITED IN FRENCH AND ENGLISH
Quebec City, November 1, 2005 All Saints’ Day

Father Gabriel Rona, S.J., Hungary,

Dr Ana Maria Trujillo, Mrs Zaida de Urbina, Mexico
MM. Marcel Dufour, Gérard Picard

Gilbert Abboud,

The Flame of Love of the Immaculate Heart of Mary
C.P. Jacques-Cartier, B.P. 21111

Longueuil (Quebec) Canada J4J 5J4

Dear Father Rona,
And all of you, brothers and sisters of the Flame of Love!

Having put on the internet site www.salvemaria.ca the DIARIO
ESPIRITUAL of ELIZABETH KINDELMANN, in Spanish, French and
English, I am announcing you today a great event : the DIARIO now
exists as a book in French and also in English. These books present the
same number of pages as the original in Spanish; they can be printed on
demand.

This work of putting on line the two French and English versions has
been done in Quebec City with the help of Claude Lamy and my son
Alexandre Quessy. For the publication of the DIARY, I received the
precious help of Gilles Giguere and Denis Létourneau, for a translation
that aimed to respect Mrs Kindelmann’s so personal style.

May the JOURNAL SPIRITUEL and the SPIRITUAL DIARY
contribute to the propagation of the Flame of Love of our Most Holy
Mother in the hearts of French and English speaking people of the whole
world.

I consider the respect of the deadlines determined in September 2003,
and also the quite easy realization of the works, as a manifestation of the
delicate touch of the Blessed Virgin herself towards her Movement of the
Flame of Love. I have the feeling that a mountain has been moved and
that this is the work of the Blessed Virgin Mary our Mother, who wants
to bring all her children to her Divine Son. May She propagate her
Flame of Love in blessing our work, our families and our prayer groups.
Your brother in the Flame of Love

Michel Quessy
Translator from Spanish to French and English.

- XII -


http://www.salvemaria.ca/

	Translator from Spanish to French and English.

